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ים1 בַּיָּמִ֣
Pada–hari-hari
H3117

ם הָהֵ֔
itu
H1992

חָלָ֥ה
sakit

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hizkia
H2396

לָמ֑וּת
hampir–mati
H4191

וַיָּב֣וֹא
Dan–datang
H0935

לָיו אֵ֠
kepadanya
H0413

הוּ יְשַׁעְיָ֨
Yesaya

בֶן־
anak–

אָמ֜וֹץ
Amos
H0531

יא הַנָּבִ֗
nabi
H5030

אמֶר וַיֹּ֨
dan–ia–berkata
H0559

יו אֵלָ֜
kepadanya
H0413

ה־ כֹּֽ
Demikianlah–
H3541

אָמַ֤ר
berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

צַו֣
berikanlah–perintah
H6680

ךָ לְבֵיתֶ֔
kepada–rumahmu

י כִּ֛
sebab

מֵ֥ת
mati
H4191

ה אַתָּ֖
engkau

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

חְיֶֽה׃ תִֽ
hidup
H2421

Pada hari-hari itu Hizkia jatuh sakit dan hampir mati. Lalu datanglah nabi Yesaya bin Amos dan berkata 
kepadanya: "Beginilah firman TUHAN: Sampaikanlah pesan terakhir kepada keluargamu, sebab engkau akan 
mati, tidak akan sembuh lagi."

ב2 וַיַּסֵּ֧
Dan–memalingkan
H5437

חִזְקִיָּ֛הוּ
Hizkia
H2396

פָּנָי֖ו
wajahnya
H6440

אֶל־
ke–
H0413

יר הַקִּ֑
tembok
H7023

ל וַיִּתְפַּלֵּ֖
dan–ia–berdoa
H6419

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Lalu Hizkia memalingkan mukanya ke arah dinding dan ia berdoa kepada TUHAN.

ר3 וַיֹּאמַ֗
Dan–ia–berkata
H0559

אָנָּ֤ה
Ya
H0577

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

זְכָר־
ingatlah–
H2142

א נָ֞
kiranya
H4994

אֵת֣
[]
H0853

ר אֲשֶׁ֧
bahwa

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
aku–berjalan
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
di–hadapan-Mu
H6440

אֱמֶת֙ בֶּֽ
dengan–kesetiaan
H0571

וּבְלֵב֣
dan–dengan–hati

ם שָׁלֵ֔
yang–tulus
H8003

וְהַטּ֥וֹב
dan–yang–baik

בְּעֵינֶי֖ךָ
di–mata-Mu

יתִי עָשִׂ֑
aku–melakukan

וַיֵּ֥בְךְּ
Dan–menangis
H1058

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hizkia
H2396

י בְּכִ֥
tangisan
H1058

גָדֽוֹל׃
besar

ס
[]

Ia berkata: "Ah TUHAN, ingatlah kiranya, bahwa aku telah hidup di hadapan-Mu dengan setia dan dengan tulus 
hati dan bahwa aku telah melakukan apa yang baik di mata-Mu." Kemudian menangislah Hizkia dengan sangat.

4֙ יְהִי וַֽ
Dan–datanglah
H1961

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יְשַׁעְיָה֖וּ
Yesaya

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Maka berfirmanlah TUHAN kepada Yesaya:

הָל֞וֹך5ְ
Pergilah
H1980

וְאָמַרְתָּ֣
dan–katakanlah
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

הוּ חִזְקִיָּ֗
Hizkia
H2396

ה־ כֹּֽ
Demikianlah–
H3541

אָמַ֤ר
berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Allah
H0430

דָּוִד֣
Daud
H1732

יךָ אָבִ֔
bapakmu
H0001

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
Aku–mendengar
H8085

אֶת־
[]
H0853

ךָ תְּפִלָּתֶ֔
doamu
H8605

יתִי רָאִ֖
Aku–melihat
H7200

אֶת־
[]
H0853

דִּמְעָתֶ֑ךָ
air–matamu
H1832

֙ הִנְנִי
Sesungguhnya–Aku
H2009

יוֹסִ֣ף
menambahkan
H3254

עַל־
kepada–

יךָ יָמֶ֔
hari-harimu
H3117

חֲמֵ֥שׁ
lima
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
belas
H6240

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/531.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/577.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm


"Pergilah dan katakanlah kepada Hizkia: Beginilah firman TUHAN, Allah Daud, bapa leluhurmu: Telah Kudengar 
doamu dan telah Kulihat air matamu. Sesungguhnya Aku akan memperpanjang hidupmu lima belas tahun lagi,

ף6 וּמִכַּ֤
Dan–dari–tangan
H3709

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

אַשּׁוּר֙
Asyur
H0804

ילְךָ֔ אַצִּ֣
Aku–melepaskanmu
H5337

וְאֵ֖ת
dan–[]
H0853

הָעִי֣ר
kota

הַזֹּ֑את
ini
H2063

י וְגַנּוֹתִ֖
dan–Aku–melindungi
H1598

עַל־
atas–

יר הָעִ֥
kota

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

dan Aku akan melepaskan engkau dan kota ini dari tangan raja Asyur dan Aku akan memagari kota ini.

וְזֶה־7
Dan–ini–
H2088

לְּךָ֥
bagimu

הָא֖וֹת
tanda
H0226

מֵאֵת֣
dari
H0854

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

אֲשֶׁר֙
bahwa

ה יַעֲשֶׂ֣
melakukan

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶת־
[]
H0853

הַדָּבָ֥ר
firman
H1697

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֥
yang

ר׃ דִּבֵּֽ
Dia–berfirman
H1696

Inilah yang akan menjadi tanda bagimu dari TUHAN, bahwa TUHAN akan melakukan apa yang telah dijanjikan-
Nya:

הִנְנִי8֣
Sesungguhnya–Aku
H2009

יב מֵשִׁ֣
mengembalikan
H7725

אֶת־
[]
H0853

צֵל֣
bayangan
H6738

מַּעֲל֡וֹת הַֽ
tangga

ר אֲשֶׁ֣
yang

יָרְדָה֩
turun
H3381

בְמַעֲל֨וֹת
di–tangga

ז אָחָ֥
Ahas
H0271

מֶשׁ בַּשֶּׁ֛
oleh–matahari
H8121

אֲחֹרַנִּ֖ית
ke–belakang
H0322

עֶשֶׂ֣ר
sepuluh
H6235

מַעֲל֑וֹת
tangga

שָׁב וַתָּ֤
dan–kembali
H7725

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
matahari
H8121

עֶשֶׂ֣ר
sepuluh
H6235

מַעֲל֔וֹת
tangga

מַּעֲל֖וֹת בַּֽ
di–tangga

ר אֲשֶׁ֥
yang

דָה׃ יָרָֽ
ia–turun
H3381

ס
[]

Sesungguhnya, bayang-bayang pada penunjuk matahari buatan Ahas akan Kubuat mundur ke belakang sepuluh 
tapak yang telah dijalaninya." Maka pada penunjuk matahari itu matahari pun mundurlah ke belakang sepuluh 
tapak dari jarak yang telah dijalaninya.

ב9 מִכְתָּ֖
Tulisan
H4385

לְחִזְקִיָּ֣הוּ
Hizkia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

בַּחֲלֹת֕וֹ
ketika–ia–sakit

י וַיְחִ֖
dan–ia–hidup
H2421

מֵחָלְיֽוֹ׃
dari–penyakitnya
H2483

Karangan Hizkia, raja Yehuda, sesudah ia sakit dan sembuh dari penyakitnya:

אֲנִי10֣
Aku
H0589

רְתִּי אָמַ֗
berkata
H0559

י בִּדְמִ֥
di–pertengahan
H1824

יָמַ֛י
hari-hariku
H3117

אֵלֵ֖כָה
aku–pergi
H3212

בְּשַׁעֲרֵ֣י
ke–pintu-pintu–gerbang
H8179

שְׁא֑וֹל
dunia–orang–mati
H7585

דְתִּי פֻּקַּ֖
aku–dikunjungi

יֶתֶ֥ר
sisa

י׃ שְׁנוֹתָֽ
tahun-tahunku
H8141

Aku ini berkata: Dalam pertengahan umurku aku harus pergi, ke pintu gerbang dunia orang mati aku dipanggil 
untuk selebihnya dari hidupku.
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11֙ אָמַרְ֙תִּי
Aku–berkata
H0559

לאֹ־
Tidak–
H3808

אֶרְאֶה֣
aku–melihat
H7200

יָ֔הּ
YAH
H3050

יָהּ֖
YAH
H3050

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

הַחַיִּ֑ים
orang-orang–hidup

לאֹ־
Tidak–
H3808

יט אַבִּ֥
aku–memandang
H5027

אָדָ֛ם
manusia
H0120

ע֖וֹד
lagi
H5750

עִם־
dengan–

י֥וֹשְׁבֵי
penduduk
H3427

דֶל׃ חָֽ
berhenti
H2309

Aku berkata: aku tidak akan melihat TUHAN lagi di negeri orang-orang yang hidup; aku tidak akan melihat 
seorang pun lagi di antara penduduk dunia.

י12 דּוֹרִ֗
Tempat–tinggalku
H1755

ע נִסַּ֧
dicabut
H5265

וְנִגְלָה֛
dan–digulung
H1540

מִנִּ֖י
dariku

הֶל כְּאֹ֣
seperti–kemah
H0168

רֹעִי֑
gembala
H7473

דְתִּי קִפַּ֨
Aku–menggulung
H7088

ג כָאֹרֵ֤
seperti–tukang–tenun
H0707

֙ חַיַּי
hidupku

ה מִדַּלָּ֣
dari–mesin–tenun

נִי יְבַצְּעֵ֔
Dia–memotongku
H1214

מִיּ֥וֹם
dari–siang
H3117

עַד־
sampai–
H5704

לַ֖יְלָה
malam
H3915

נִי׃ תַּשְׁלִימֵֽ
Engkau–menghabiskanku

Pondok kediamanku dibongkar dan dibuka seperti kemah gembala; seperti tukang tenun menggulung 
tenunannya aku mengakhiri hidupku; TUHAN memutus nyawaku dari benang hidup. Dari siang sampai malam 
Engkau membiarkan aku begitu saja,

יתִי13 שִׁוִּ֤
Aku–menenangkan–diri

עַד־
sampai–
H5704

בֹּקֶ֙ר֙
pagi
H1242

י אֲרִ֔ כָּֽ
seperti–singa

ן כֵּ֥
demikian

ר יְשַׁבֵּ֖
Dia–menghancurkan
H7665

כָּל־
semua–
H3605

עַצְמוֹתָ֑י
tulang-tulangku
H6106

מִיּ֥וֹם
dari–siang
H3117

עַד־
sampai–
H5704

לַ֖יְלָה
malam
H3915

נִי׃ תַּשְׁלִימֵֽ
Engkau–menghabiskanku

aku berteriak minta tolong sampai pagi; seperti singa demikianlah TUHAN menghancurkan segala tulang-
tulangku; dari siang sampai malam Engkau membiarkan aku begitu saja.

כְּס֤וּס14
Seperti–burung–layang-layang

עָגוּר֙
burung–jenjang
H5693

ן כֵּ֣
demikian

ף אֲצַפְצֵ֔
aku–berkicau
H6850

אֶהְגֶּ֖ה
aku–meratap
H1897

כַּיּוֹנָה֑
seperti–merpati
H3123

דַּלּ֤וּ
lemah
H1809

֙ עֵינַי
mataku

לַמָּר֔וֹם
ke–atas
H4791

אֲדֹנָי֖
Tuhan
H0136

שְׁקָה־ עָֽ
aku–ditindas–
H6234

י לִּ֥
kepadaku

נִי׃ עָרְבֵֽ
jadilah–penjaminku
H6148

Seperti burung layang-layang demikianlah aku menciap-ciap, suaraku redup seperti suara merpati. Mataku habis 
menengadah ke atas, ya Tuhan, pemerasan terjadi kepadaku; jadilah jaminan bagiku!

ה־15 מָֽ
Apa–
H4100

ר אֲדַבֵּ֥
aku–berbicara
H1696

מַר־ וְאָֽ
dan–Dia–berkata–
H0559

י לִ֖
kepadaku

וְה֣וּא
dan–Dia
H1931

ה עָשָׂ֑
melakukan

ה אֶדַּדֶּ֥
Aku–berjalan–pelan-pelan
H1718

כָל־
semua–
H3605

י שְׁנוֹתַ֖
tahun-tahunku
H8141

עַל־
atas–

מַ֥ר
kepahitan
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
jiwaku
H5315

Apakah yang akan kukatakan dan kuucapkan kepada TUHAN; bukankah Dia yang telah melakukannya? Aku 
sama sekali tidak dapat tidur karena pahit pedihnya perasaanku.
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אֲדֹנָי16֖
Tuhan
H0136

עֲלֵיהֶם֣
atas–mereka

חְי֑וּ יִֽ
mereka–hidup
H2421

וּלְכָל־
dan–bagi–semua–
H3605

֙ בָּהֶן
di–dalamnya

חַיֵּ֣י
kehidupan

י רוּחִ֔
rohku
H7307

נִי וְתַחֲלִימֵ֖
dan–pulihkanlah–aku

וְהַחֲיֵֽנִי׃
dan–hidupkanlah–aku
H2421

Ya Tuhan, karena inilah hatiku mengharapkan Engkau; tenangkanlah rohku, buatlah aku sehat, buatlah aku 
sembuh!

הִנֵּ֥ה17
Lihatlah
H2009

לְשָׁל֖וֹם
untuk–damai
H7965

מַר־
pahit–
H4751

לִ֣י
bagiku

מָר֑
pahit
H4843

ה וְאַתָּ֞
dan–Engkau

קְתָּ חָשַׁ֤
mengasihi

֙ נַפְשִׁי
jiwaku
H5315

חַת מִשַּׁ֣
dari–lubang
H7845

י בְּלִ֔
kebinasaan
H1097

י כִּ֥
sebab

הִשְׁלַכְ֛תָּ
Engkau–membuang
H7993

י אַחֲרֵ֥
ke–belakang

גֵוְךָ֖
punggung-Mu

כָּל־
semua–
H3605

י׃ חֲטָאָֽ
dosa-dosaku
H2399

Sesungguhnya, penderitaan yang pahit menjadi keselamatan bagiku; Engkaulah yang mencegah jiwaku dari 
lobang kebinasaan. Sebab Engkau telah melemparkan segala dosaku jauh dari hadapan-Mu.

י18 כִּ֣
Sebab

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

שְׁא֛וֹל
dunia–orang–mati
H7585

ךָּ תּוֹדֶ֖
memuji-Mu
H3034

מָוֶ֣ת
maut
H4194

יְהַלְלֶךָּ֑
memuliakan-Mu

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יְשַׂבְּר֥וּ
mengharapkan

יֽוֹרְדֵי־
yang–turun–
H3381

ב֖וֹר
ke–kubur

אֶל־
kepada–
H0413

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
kesetiaan-Mu
H0571

Sebab dunia orang mati tidak dapat mengucap syukur kepada-Mu, dan maut tidak dapat memuji-muji Engkau; 
orang-orang yang turun ke liang kubur tidak menanti-nanti akan kesetiaan-Mu.

י19 חַ֥
Orang–hidup

חַ֛י
orang–hidup

ה֥וּא
dia
H1931

ךָ יוֹדֶ֖
memuji-Mu
H3034

כָּמ֣וֹנִי
seperti–aku
H3644

הַיּ֑וֹם
hari–ini
H3117

אָב֣
bapak
H0001

ים לְבָנִ֔
kepada–anak-anak

יעַ יוֹדִ֖
memberitahukan
H3045

אֶל־
kepada–
H0413

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
kesetiaan-Mu
H0571

Tetapi hanyalah orang yang hidup, dialah yang mengucap syukur kepada-Mu, seperti aku pada hari ini; seorang 
bapa memberitahukan kesetiaan-Mu kepada anak-anaknya.

יְהוָה20֖
TUHAN
H3068

לְהוֹשִׁיעֵנִ֑י
untuk–menyelamatkan–aku
H3467

וּנְגִנוֹתַ֧י
dan–nyanyian-nyanyianku
H5058

נְנַגֵּ֛ן
kami–mainkan
H5059

כָּל־
semua–
H3605

י יְמֵ֥
hari-hari
H3117

חַיֵּ֖ינוּ
hidup–kami

עַל־
di–

ית בֵּ֥
rumah

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

TUHAN telah datang menyelamatkan aku! Kami hendak main kecapi, seumur hidup kami di rumah TUHAN.

וַיֹּ֣אמֶר21
Dan–berkata
H0559

הוּ יְשַׁעְיָ֔
Yesaya

יִשְׂא֖וּ
Ambillah
H5375

דְּבֶלֶ֣ת
gumpalan
H1690

תְּאֵנִי֑ם
buah–ara
H8384

וְיִמְרְח֥וּ
dan–oleskan
H4799

ל־ עַֽ
pada–

ין הַשְּׁחִ֖
bisul
H7822

וְיֶֽחִי׃
dan–ia–hidup
H2421

Kemudian berkatalah Yesaya: "Baiklah diambil sebuah kue ara dan ditaruh pada barah itu, supaya sembuh!"
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וַיֹּ֥אמֶר22
Dan–berkata
H0559

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hizkia
H2396

מָה֣
Apa
H4100

א֑וֹת
tanda
H0226

י כִּ֥
bahwa

אֶעֱלֶ֖ה
aku–naik
H5927

ית בֵּ֥
ke–rumah

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
[]

Sebelum itu Hizkia telah berkata: "Apakah yang akan menjadi tanda, bahwa aku akan pergi ke rumah TUHAN?"
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